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Made in P.R.C / Fabricado en/na R.P.C / Fabriqué en R.P.C 
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 FR  AVERTISSEMENT: Ne pas étirer au-delà          de la longueur maximale de ce produit. 
Gardez  les yeux, le  visage  et  les zones non           protégées  du  corps  hors de la trajectoire de 
rebond  potentiel. Tenir  hors de la portée des            enfants.  Ne  pas  utiliser  pour sécuriser des 
charges  lourdes  ou  larges  ( résistantes   au            vent).  Ne  pas  utiliser  de  sangles usées ou 
effilochées.  Ne   pas  joindre   ou   nouer   les            sangles   ensemble.   Ne   pas   modifier   ou 
altérer l'attachement final.                                              NL    WAARSCHUWING:     Niet       verder 
uittrekken dan de maximale bruikbare lengte.             Houd de ogen, het gezicht en onbeschermde 
lichaamsdelen verwijderd  van het  potentiële             terugslagtraject.    Buiten    het    bereik   van 
kinderen houden. Niet gebruiken om zware of brede (windbestendige) lasten vast te maken. Geen 
versleten of uitgerafelde riemen gebruiken. Geen riemen samenvoegen of aan elkaar knopen. De 
eindbevestiging niet wijzigen of aanpassen.  DE  Der elastische Spannband dient vorwiegend zum 
Befestigen und Fixieren von kleinen Teilen. Lesen Sie die Hinweise auf dieser Verpackung 
vollständig durch und bewahren Sie diese Verpackung für Nachschlagezwecke auf. ACHTUNG: 
Nicht zum Sichern von Lasten verwenden! Nicht über scharfe Ecken und Kanten führen! Darf nicht 
zum Heben von Lasten verwendet werden! Achtung! Spannband nicht als Ladungssicherung 
verwenden! Bei Beschädigung nicht verwenden! Bei Überbeanspruchung des Bandes kann dieses 
reißen und gefährlich zurückschlagen! Großflächige Teile gegen Windlast zusätzlich sichern! 
Gepäckspinnen und-arme sind besonders zum Schnüren flatternder Planen geeignet! ES  
ATENCIÓN: No estirar más allá de la longitud máxima útil del producto. Mantener los ojos, la cara 
y las zonas del cuerpo sin protección fuera de la zona de restablecimiento. Mantener lejos del 
alcance de los niños. No utilizar para asegurar cargas pesadas o grandes (resistente al viento). No 
utilizar correas desgastadas o deshilachadas. No unir ni anudar varias correas. No modificar o 
alterar la fijación final.   IT  AVVERTENZA: Non tirare il prodotto oltre la sua lunghezza massima. 
Proteggere gli occhi, il viso e le zone non protette al di fuori della potenziale traiettoria di rimbalzo. 
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non utilizzare il prodotto per bloccare carichi pesanti o 
larghi (resistenti al vento). Non utilizzare cinghie usurate o sfilacciate. Non unire o annodare più 
cinghie. Non modificare o alterare il fissaggio finale. PT  ADVERTÊNCIA: Não esticar para além do 
comprimento máximo do produto. Manter os olhos, o rosto e as zonas não protegidas do corpo 
afastadas da trajetória de ricochete potencial. Manter fora do alcance das crianças. Não utilizar 
para fixar cargas pesadas ou grandes (resistentes ao vento). Não utilizar cintas usadas ou 
desgastadas. Não juntar ou amarrar as cintas juntas. Não modificar ou alterar a fixação final.   PL  
OSTRZEŻENIE: Nie należy przekraczać maksymalnej długości tego produktu. Oczy, twarz i 
niezabezpieczone obszary ciała powinny znajdować się z dala od potencjalnej ścieżki odbicia. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie używać do zabezpieczania dużych lub 
szerokich obciążeń (odpornych na wiatr). Nie używać zużytych lub postrzępionych pasków.
Nie należy łączyć ani wiązać pasków. Nie modyfikować ani nie zmieniać ostatecznego przyłącza.

Force de traction admissible / Zulässige Zugkraft Fzul  / Permissible tensile Fzul : 120N
Longueur maximale utilisable / Maximal nutzbare Länge bei Fzul / 
Maximum usable length by Fzul: 179 cm


